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L. enn u 3apa4yM AMCUUIIMHBI:

OCHOBHOM 1I€JIBIO Kypca SIBISETCS Pa3BUTUE U  COBEPIICHCTBOBAHUE
MHOSI3BIYHONM KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETCHIIMH JJi1 3G ()EKTUBHOTO PEIICHUS
COITMAIbHO-KOMMYHHMKATUBHBIX 3a7a4 B Pa3IMYHBIX 00JIACTIX TpPodeccHoHaIbLHOM,
KyJbTYPHON M HAy4YHOH JIEATEIIBHOCTH MPH OOIIEHUH C 3apyOe)KHBIMH MTapTHEPAMU,
a TakKe JIJIS JajdbHEHIero camooOpa3oBaHus.

3amayamMu JUCHUILIMHBI SIBJISFOTCS:
1. COBEpIICHCTBOBAaHUE  JIEKCMUECKUX M  IPaMMaTHUYE€CKUX  HaBBIKOB,
00ecreynBaIMX KOMMYHHUKAIMIO Kak oOIlero, Tak M NOpo(ecCHOHAIbHOrOo
xapakTtepa 0€3 HCKaKEHHUs CMbICiIa MPU NUCbMEHHOM M YCTHOM OOIIEHUM Ha
AHTJIMMCKOM SI3bIKE;
2. COBEpPIIICHCTBOBAHNE HABBIKOB YTEHUS (IIPOCMOTPOBOIO, O3HAKOMUTEILHOTO,
MOMCKOBOT0, M3YYalOIEro) JIUTEPaTyphl MO CIEHUATbHOCTH Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE C
EJIbIO TTOJTYYEHHS pa3HOTO poja NMpodecCHOHANbHON U HAyYHOU WH(OpMAaIUK;
3. COBEpUICHCTBOBAHUE HABBIKOB T'OBOPEHMSI - MOHOJIOT, AWAJIOT, MOJWIOr — B
paMKax TeM, TMPEeAyCMOTPEHHBIX pabouell MporpaMMoil C HCIOJIb30BAHUEM
cnenupUUecKord aHTIIOS3BIYHOM TEPMUHOJIIOTHH B KOMMYHHKATHUBHBIX CHUTYaITUSX
mpoecCHoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIIICHHUS,;
4. COBEPIICHCTBOBAHUE HABBIKOB IMHCBMEHHOW pPEYM HA AHIJIUMKACKOM SI3BIKE
(KpaTkoe MUCHMEHHOE W3JI0KEHHE, aHHOTAIlMs HAYYHOM CTaTbH, T€3UCHl HAyYHOTO
JOKJIaJ1a, JIeJIOBOE MHUCHMO);
5. COBEpIICHCTBOBAHUE  HABBIKOB  ayJMPOBAHUS  MOHOJIOTHYECKOW U
JMAJIOTUYECKON peuu B pa3IuyHbIX cepax KOMMYHHKAIUM, B TOM 4uciie B chepe
nmpodeccroHaIbHON KOMMYHUKAITUU
6.

II. Mecro mucuuniannsl B cTpykrype OIIOII BO:

VYyebnas qucruminHa b1. B. JIB.05.02. «[Ipaktukym no npodeccnoHaibHON
MEJAaroru4eckuii KOMMYHHKAIUW» OTHOCUTCS K BApUATUBHOM YacTU IPOrpam,
dbopMupyeMoil ydyacTHUKaMU OOpa30BaTEIbHBIX OTHOIICHUN, M3y4aeTcs Ha MATOM
rogy oOydeHusi OakanaBpa. W3yueHwe IUCHHUIUIMHBI Oa3upyeTcss Ha Kypcax
«HOCTpaHHBIN A3BIKY, «lIpakTHUECKU KypC aHIVIMMCKOrO s3bIKay, «lIpakTukym mo
KyJbTypE€ peuyeBOro oOueHus: (AaHMIMICKUANA)» W TOpeanonaraeT JajibHenInee
MOBBIILICHUE YPOBHSI JINHIBUCTUYECKON U KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHIIHM.



I11.

TpeGoBaHus K pe3yJibTaTaM 0CBOEHHS IMCUMILINHBI:

[Iporiecc ocBOEHUS AMCLUUIUIMHBI HAaNpaBjieH Ha (OpPMUPOBAaHHE KOMIIETCHLUH B COOTBETCTBUU C
®I'OC BO u OII BO no nanHomy HanpasieHuto noarotoBku 45.03.02 «JIMHrBucTHKa»

IlepeyeHb MIaHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHUs 10 JUCHUILIMHE (MOYJII0), COOTHECEHHBIX €
HHANKATOPAMM JOCTHKEHUS] KOMIeTeHIH I

KoMmnerenuus Nuaukaropsl Pe3yabTaThl 00y4eHust
KOMIIeTEeHIUI
IIK-1 WNIK ki1 3HamMb: OCHOBHBIC SI3BIKOBBIC KIIACCH(UKAIINH, UMETh
CriocobeH Bnaneer MOHSITUE O CTPYKTYPE S3bIKAX, €TO YPOBHSAX U OCHOBHBIX
HUCIOJIB30BaTh COBOKYITHOCTBIO S3BIKOBBIX €IMHUIIAX.
CHCTEMATHIMpOBAHHE! | HAYTHEIX ymems: IPUMEHATDH NMPAKTUUECKOE BIIAJICHUE N3YYaeMBlI]

€ TEOpeTHUYECKHE
MPAKTUYECKHE 3HAHUSA
B oOnactu

u

JJUHI'BUCTHUKH
IIOCTAaHOBKH

JJISL

"
peuieHUsT HAay4YHBIX H
00pa3oBaTeNbHBIX
3a1a4

MpPECTaBICHUN O
CYIITHOCTH,
3aKOHOMEPHOCTSIX,
MIPUHITATIAX
(YHKIIMOHUPOBAHUS
M3Y9aeMBIX S3BIKOBBIX
SIBJICHHIA U TIPOLIECCOB,
HEOOXOIUMBIX ISt
OCYIIECTBIICHHS
npo¢eCCuOHAIBHON
JeSITeTbHOCTH

OCHOBHBIX U OJOIIOJIHHUTCIIbHBIX O6pa3OBaTeHBHBIX
porpamm;

61a0emsb: COBOKYITHOCTHIO HAYUHBIX MPEICTABICHUN O
CYIIHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTSIX, IPUHIIUIAX
(YHKIIMOHUPOBAHUS M3YYaE€MBIX SI3bIKOBBIX SIBICHUH U
HPOIECCOB, HEOOXOIUMBIX ISl OCYIIECTBICHUS
npodecCUOHATIBHOM 1eATeEHOCTH.

MHOCTPAHHBIMU SI3bIKaMU JJIs pa3paOOTKH U pean3alny

WK nxi
IIpumensier

MPaKTHYECKOE
BJIaACHUC
U3y4aeMbIMU
HWHOCTPaHHBIMHU
SI3BIKAMU TSI
pa3paboTku u
peain3anini OCHOBHBIX
1 JOIMOJIHUTCIIbHBIX
o0pa3oBaTeNbHBIX
porpamMm

I/II[K MK1.3

Ucnonbp3yer
CUCTCMATHU3UPOBAHHBIC
TEOpPETHYECKUE U
MPAKTUYECKHUE 3HAHUS
B 00JacTH
JIMHTBUCTUKU JI51
MMOCTaHOBKHU U
PCUICHUS HAYYHBIX U
00pa3oBaTeIbHbIX
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IV. Conepxanne U CTPYKTypa AMCUMILIHHBI
O0beM TUCUMIIMHBI COCTABJIAET _2 3a4eTHbIEe eAMHHUIbI, 72 yaca.

®opMa NPOMEKYTOUYHOM ATTECTALUM — 324eT ¢ OLlEHKO

4.1 CopepxxaHue TUCHMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM, ¢ YKa3aHHEM BH/I0B y4eOHBIX
3aHATHI M OTBEEHHOI'0 HA HUX KOJIMYECTBA aKaJeMHYeCKHX YacoB




Ne Pazgen nucuuniMHblI/TEMa ®opma
n/H Bunet yueOHOI paboThI, TeKylIero
o BKJTFOYAsi CAMOCTOSATEIbHYIO pad0Ty 00yJaronmxcsi , KOHTPOJISA
< NPaKTUYECKYIO TIOJTOTOBKY U TPYIOEMKOCTb ycrmeBaemocTH/
E (B qacax) (I)()pMa
E MPOMEKYTOYH
S ol aTTecTAalNH
= KonrtakTHas paboTa mpernoaaBaTels ¢ (o
3 00y4JarmuMucs 2
2 = cemMecTpam)
> 5=
=i =
2 S S
& > S =
S e E o
e| g = E Jekuus | Cemunap/ Konrpoun S
g e = IpakTHYecKoe, S
Z| 8 0 2 JabopaTopHoe
O~ =S 3aHATHE
1 2 3 4 5 6 7 9 10
1. | AHrIUiCKHIA S3bIK KaK CPEACTBO MEXKAYHAPOTHOTO 9 18 2 1 15 TectupoBanue
obmenus (English as a lingua franca)
2. | Pazmen 2. JlunrBuctudeckoe oopasosanue (Education 9 18 2 1 15 TectupoBanue
and language learning)
3. | Pazmen 3. OCOGEHHOCTH JIEKCUKH B AHTIIMMUCKOM 9 18 3 15 TectupoBanue
s3bike (Peculiarities of English lexis)
4. | Paznmen 4. S3vik u kyasTypa. (Language and 9 18 3 15 TectupoBanue
culture)




4.2. Il;1an BHEAyIMTOPHOI CaMOCTOSITEIbHOM PadoThl 00y4aOIIKUXCS M0 JHCHHUIVINHE

CamocTosTenbHas pabota o0yyaroumxcs

Y4eOHO-METOIUYECKOE

OnenouHnoe
Cemectp Hassanwue pasnena, TeMbl Bi1 caMOCTOATEbEOMH paBoTE! Cpoku Tpynoemkoct CPENCTRO o6ecneqeﬂvne
BBITIOJIHEHUS b (4ac.) CaMOCTOSATEIHHON paOOTHI
Pa3nen 1. AHTTIMHACKHUHN A3BIK KaK YreHne TEeKCTOB, BEIIIOTHEHHIE 15 Apakun B. JI.

1 CPEACTBO MEXIYHAPOTHOTO OOIIEHHs |3aaHui 10 TeKCTaMm, CeHTs0pb tectupoBanue |lIpakTudeckuit Kypc
(English as a lingua franca) cobeceToBaHUE 110 TEKCTY AHTJIMACKOTO SI3BIKA 5 KypC
Paznen 2. JIluarsuctuueckoe oopasoBageeHrne TeKCTOB, BeIONHEHHE | OKTAOPH 15 tectupoBanue  |Apaxun B. Jl.

(Education and language learning) 3a/laHUM 110 TEKCTaM, [IpakTruueckuii Kypc
cobeceroBaHUE 10 TEKCTY AHTJIMHCKOrO SI3bIKa 5 KypcC

2 SActpebora, E.b. Kypc

AHTJIUICKOTO SI3bIKA NS
CTYJICHTOB SI3bIKOBBIX BY30B
Paznen 3. Oco6eHHOCTH JIEKCUKH B UreHne TEKCTOB, BINIOJIHEHUE Hos6pb 15 tectupoBanue  |Apakun B. .
anrmuiickoMm si3eike (Peculiarities of  [3amanuit mo TekcTam, [TpakTueckuii Kypc
3 English lexis) co0ece10BaHue 10 TEKCTY AHTTUICKOTO sI3bIKa 5 Kypc
Bri6oposa I'. E. Maxmypsia
K. C. Advanced English
Paznen 4. SA3bIk U KyabTYypa. UteHune TEeKCTOB, BHIMOJHEHUE 15 tectupoBanue  [Apakus B. JI.
(Language and culture) 3aJJaHUH IO TEKCTaM, [TpakTHaeckuii Kypc
4 cobeceToBaHUE 10 TEKCTY Jlexabph anrymiick Beiboposa I'. E.
Maxwmypsa K. C. Advanced
English oro s3eika 5 kypc/
OO6mmit 00BeM CaMOCTOSTENIBHON PabOThI MO JUCITUTUIMHE (4Yac) 60




IV.3.1. Conep:xanne yueOGHOro Mmarepuajia

1. Pasnea 1. AHrimiickuii sI3bIK KaK CpeIcTBO MEKIYHAPOAHOI0 00IIeHUs!
(English as a lingua franca)

1.1. English language in cross-cultural communication.

1.2. Peculiarities of Modern English. Typological features of Modern English. Language
terminology.

1.3. Grammar categories of English verbs, nouns, adjectives. New tendencies in grammar,
spelling, pronunciation and vocabulary system.

2. Paznea 2. Jlunrsucruyeckoe oopazosanue (Education and language
learning)

2.1. English as a second language. Peculiarities of second language acquisition.

2.2. Common mistakes of ESL speakers.

2.3. Bilingualism in multicultural society.

2.4. Globish

2.5 Simple vs Complex Tenses in English. Narrative Tenses.

3. Paznen 3. OcoGeHHOCTH JIEKCHKHU B aHIIHIICKOM si3bIKe (Peculiarities of
English lexis)

31. German words vs. Latinate vocabulary in English.

3.2. Productive patterns of word-formation in English.

3.3. Technology and progress. Netspeak.

3.4. English phrasal verbs

3.5. Grammar constructions to talk about future. Time clauses. Conditionals .

4. Pa3znea 4. S3bik u KyJabTypa. (Language and culture)

4.1. Language and culture. Language as an element of culture.

4.2. Challenges of cross-cultural communication. Multicultural societies. Good manners
in different countries.

4.3. Cultural conflict and culture shock. The problems of global migration.

4.4. Pros and cons of living in another country. National stereotypes.

4.5 Means of expressing unreal actions. Modal verbs

Ilepeyenb ceMMHAPCKUX, NIPAKTHYECKUX 3aHATHII U J1a00PaTOPHBIX padoT

Ne | Ne pasgena | HaumenoBa TpynoeMKoCTb Ouenounsie | opMupyembie
n/ U TeMbI HHE (uac.) cpeacTsa KOMIIETeHI[ U
H ceMHHAapoB, | Bcero | U3 Hux (uHaMKaTOpPBI)*
NMPAaKTHYeC | YacoB | MPaKTHYeCKas
KHX U NOAT0TOBKA
J1a00paToOpH
bIX padoT
1 2 3 4 5 6 7
1 | Pasgen 1 AHrnuiickuii 18 1 Tecr, ycrubrit | I1K 1
A3BIK KaK ornpoc, K] TIK 1.1
CpEeICTBO Oecena UK TIK 1.2
MEXKIYyHApOL K] 11K 1.3
HOTO
o01IeHus
(English as a
lingua
franca)
2 | Pasmen 2 JInarsuctuyeckoe 18 1 Tecrt, yctupii | [1IK 1
obpasoBaHue onpoc, UK TIK 1.1




(Education  jand Oecena UK TIK 1.2
language K] TIK 1.3
learning).

3 | Pazpmen 3. Ocobennoctu 18 2 Tect, ycruprid | [IK 1
JIEKCHKH B orpoc, MK TIK 1.1
aHITINHCKOM Oecena UK TIK 1.2
S3BIKE HKJ] TIK 1.3
(Peculiarities
of English
lexis)

4 | Paznen 4. SI3BIK U 18 2 Tecr, ycrupiii | TIK 1
KYJbTypa. omnpoc, UK TIK 1.1
(Language Oecena UK TIK 1.2
and culture) UK MK 1.3

4.3.2. [lepedyeHnb TeM (BONPOCOB), BBIHOCHMBIX Ha CAMOCTOSITEJIbHOE H3YUeHHE CTYAeHTAMH
B PaMKax camocTosTebHoi padorsl (CPC)

Ne Tema 3aganue ®opmup | UJK
n/ yemast
I KoMIeTe
HIAS
1 2 3 4
1 | The influence of English | IToaroroButs noknan no anrmnmu3mam B | [TK1 1.1
language on other languagepycckom s3bIke
[IpUroToBUTH NPUMEPHI U3 PYCCKOTO SA3BIKA C 1.3

aHTIIUI3MaMHU.
[TpunsTe yyactue B muckyccun «do we haye
so many English words in Russian language»

YwuTaTh TEKCT 110 TEME, BRIMOIHATE 3amanmi KK 1 1.1
HEMY, OTBEYATh Ha BOIPOCHI.
YyactBoBath B Auckyccun « What is the most
effective way to learn a language»

2 | The issues of modern
language education.

3 | Netspeak. YuTaTh TEKCT 110 TEME, BRIMOTHATE 3aganui KK1 1.1
HEMY, OTBEYATh Ha BOIPOCHI.
VY4acTBOBaTh B AuCKyccuu «Are we losing|the 1.3
art of conversation?»

4. | Challenges of cross-culturalduTtats TeKcT 1o TeMe, BBIMOMHATH 3a1aHus KK1 1.1

communication HEMY, OTBEYaTh Ha BOIIPOCHI.

VYuacTtBoBath B 1uckyccuu «Cultural 1.3
differences»

4.4. MeTonuueckne YKa3aHus 10 OPraHU3alUM CAMOCTOSITEIbHON PaGoThI
CTY1€HTOB
CaMocTosiTenbHas paboTa 3aKITI0YacTC s :
- B IMOJATOTOBKE K MPAKTUYCCKUM 3aHATHSAM 110 OCHOBHBIM M JIOTIOJTHUTEIBHBIM HCTOYHUKAM
JTUTEPaTYPHI;
- B BBIIIOJIHEHUHN JOMAIIIHHUX 3aIaHUH;
- B CaMOCTOSITEIbHOM U3YYCHUHU OT/ICIBHBIX TEM WA BOIPOCOB 10 YUYCOHUKAM I YYCOHBIM
IMOCOOHSIM;
- B BBITIOJIHEHUHW KOHTPOJBHBIX MEPOTPUATHH TIO TUCIIUILTAHE;
- B MOATOTOBKE ped)epaToB U MPE3CHTAIUH.




V.YUEBHO-METOJUYECKOE U HTH®OOPMALIMUOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCLUILIMHBI (MOLYJIS)

a) OCHOBHAs JINTepaTypa

1. Caynnea, JI.B. AHTIUICKUI SI3BIK: TPAKTUKYM YCTHOM M MMCBMEHHOW pedd : yueOHOe mocooue
Y. II. [Tekct] / JI.B. Cnynnea, XK. I'. Conronosa. — Upkyrck: UTJTY, 2008. — 170 c¢. — ISBN 978-5-
88267-266-8:

2. Sctpebona, E. b. Kypc anrnumiickoro si3pika Ajisi CTYJEHTOB sI3bIKOBBIX By30B: = Coursebook for
Upper Intermediate Students : yueOnuk mns By3oB [Tekcr] / E. b. fIctpe6oBa. — 3-e u3a., ucnp. u
non. — M. : Ok3ameH, 2007. — 639 c. — ISBN 5-472-01844-7

3. Apakun B. [I. IIpaktuueckuii Kypc aHIVIMHCKOTO si3blKa. 5 Kypc: YueOHHK anst By3oB [Tekct] /
B. . Apakun, I'. b. Aatpymuna, E. I1. Kupunnosa. - 4-e u3a., ucnp. u gon. — Brnaznoc, 2012. — 455c¢.
- ISBN: 978-5-691-00399-8

0) 1onoTHUTEIbHAS JUTepaTypa

1. A Grammar of the English Language [Tekct] = 'pammatuka anriuiickoro si3bika : yueonuk / B.JL.
Kaymranckas [et al.] ; pen. E.B. MIBanoBa. — 5-e u3n., ucrp. u gom. — M. : Aiipuc Ilpecc, 2008. — 381
p. — (Beicee o6pazoBanme). — ISBN 978-5-8112-3445-5).

2. KpeutoBa, N.I1. 'paMmMaTika COBpeMEHHOTO aHTIIUICKOTO s3bIKA [DIEKTPOHHBIN pecypc] : yuel.
st ctya. uH-ToB U ¢ak. uHoctp. 3. / W. I1. KpsutoBa, E. M. T'opmon. — OBK. — M. : ACT :
VYuusepcurert, 2009. — 449 c. — Pexxum nocryna: D43 "bubnnorex". — Heorpanuu. noctyn. — ISBN
978-5-98227-445-8.

CormacoBano Hb UT'Y

B) 0a3bI JaHHBIX, THPOPMAIIHOHHO-CIIPABOYHbIC H IOMCKOBbIEC CHCTEMBI

9BbC «Kaura®ounm» — www.knigafund.ru

9BbC «PykoHT» — Www.rucont.ru

ADXMB HaVUHBIX KVDHAJIOB 110 JINHTBUCTHKE HA aHTJIUIICKOM SI3BIKE — WWW.iStOr.0re

ApXI/IB HAaYYHBIX )KYPHAJIOB 10 T'YMAHHUTAPHBIM U COUAJIbHBIM JUCHUIIJIMHAM U34aTCJIbCTBA bage —
http://online.sagepub.com

DnexTpoHHas Hay4Has oubnmoTeka — http://elibrary.ru/defaultx.asp

[ToMHMO peKOMEHI0BAaHHON OCHOBHOM U JJOMOJHUTEIBHON JINTEPATYPBI, B MPOIECCEe
CaMOCTOSITEIIbHOM PabOThl CTYJICHTHI MOTYT ITOJIb30BaThCS CICAYIOIIMMU METOTUUYECKUMHU
MarepuagaMu:

1. http://www.bbc.co.uk/learningenglish/
2. http://learningenglish.voanews.com/

3. http://learnenglish.britishcouncil.org/en/
4. http://elibraryusa.state.gov/

5. http://onlinenglish.ru/

6. http://lengish.com/
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VIL.MATEPHAJBHO-TEXHUYECKOE OBECHEYEHUE JUCHUTIINHBI
(MOJTYJIST)

6.1. YuyeOHo-1a00paTOpHOE 000pyA0BAHME: HE TTPETYCMTPEHO

6.2. IlporpamMHoe oGecnieyeHue:

1. «Kaspersky Endpoint Security myis 6usneca - Crannaptasiii Russian Edition. 1500-2499 Node 2
year Educational Renewal License». — Cpok neiicrusi: ot 2017.12.13 1o 2020-01-21.

2. Microsoft Desktop Education AllLng License / Software Assurance Pack Academic OLV 1
License LevellE Enterprise 1 Year. Cpok aeiictBusi: ot 2018. 12. 01 g0 2019. 11. 30

3. Drupal 7.5.4. VYcnous mnpaBooOmagarens (Jlumensuss GPL-2.0 - ware free). YcmoBus
UCIIONIb30BaHMsl 10 cChUike: https://www.drupal.org/project/terms_of _use. O6ecneunBaeT paboTy
noprayia 3JIeKTpOHHOTO mopTdosmo crynentoB U acnmpantoB UI'Y http://eportfolio.isu.ru. Cpox
JEHCTBUS: OECCPOYHO.

4. Moodle 3.5.1. — YcnoBus npaBooOnanarens (ware free). YCIIOBHS HMCHOJB30BaHMINO CCHUIKE:
https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. ObGecrnieunBaer paboTy HHPOPMAIMOHHO-00PA30BATEIHHON
cpensl http://belca.isu.ru. Cpok neiicTBus: 6ecCpovHO.

5. Google Chrome 54.0.2840. bpayzep — VYcnoBus mnpaBoobOnamatenst (ware free). YcioBus
MCIOJB30BaHUs 1O ccbuike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// Cpok neiicTBus:
0eccpovHo.

6. Mozilia Firefox 50.0.bpay3ep — YcmoBus npaBooOnanatens (ware free). Y cia0BHUs HCTOTB30BaHUS
o ccbuike: https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Cpok meiicTBust: 6eccpoUHO.

7. Opera 41. bpay3ep —YcnoBusi mpaBooOmamatens (ware free). YcIoBHs HCTOJIB30BAHHS IO
ccpuike: http://www.opera.com/ru/terms. Cpok JeiicTBus: O€CCPOUHO.

8. PDF24Creator 8.0.2. [Ipunoxxenue 1isi cCO3MaHUS UM PEAAKTHPOBAHUS JTIOKYMEHTOB B (hopmare
PDF. —VYcnoBus mpaBooOmagarens (ware free). VYcioBHS WCHONB30BAaHUS TI0  CCBUIKE:
https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . Cpok neficTBus: 6eccpodHo.

9. VLC Player 2.2.4. CBo60oaHbIl KpoccIuiaTOpMEHHBIH Meauaruieep. Y ClIoBus MpaBooOIagaTens
(ware free). — YcmoBus ucmosb3oBaHHMs 1O ccbuike: http://www.videolan.org/legal.html. Cpok
JeWcTBUS: OECCPOUHO.

10. BigBlueButton. OTkpbiToe mporpaMmHoe obecnieueHHe A MPOBEICHUS BeO-KOH(EpPEHIINH.
Ycnopuss  mpaBooOmamarenss  (ware  free).  YcioBHS ~ WCHONB30BaHMS 1O  CCBHUIKE:
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton. O6ecneunBaeT paboTy OTAEIbHOTO MouyJisi Moodle
3.2.1 nna pabotel MOC. Cpok nelicTBusi: 6ecCpoyHO.

11. ACT-Tecr Plus 4.0 (na 75 ogHoBpeMeHHbIX MojkItoueHuit) 1 Mactep-kommiekt (ACT-Maker
nu ACT-Converter) (exeromno o6OnoBmsiemoe [10), mumensmii - 75mrT.. [JoroBop Nel392 or
30.11.2016, cpok neiictBusi: 3 roja.

12. Sumatra PDF. cBoGoHas mporpamma, npeaHa3HaueHHast Uil IPOCMOTpa U NeYaTH JOKYMEHTOB
B ¢popmarax PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, nis nnardpopmer Windows.
Ycnosus npaBooOmanarens (Jlunensuss GNU GPL 3-ware free). YcnoBus uCHoOnb30BaHHS 110
ceouike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra PDF. Cpoxk nefictBusi: 6eccpodHo.

13. Media player home classic. CBOOOmHBI TpPOUTPHIBATENh aydHO- W BHIACO(DAWIOB IS
ornepanroHHoU cucteMbl Windows. YcioBus npaBooOianatens (JIunensus GNU GPL - ware free).
VYcnoBus ucmonb3oBaHus 1O ccbuike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Media Player Classic. Cpox
JEUCTBUS: OECCPOYHO.

14. AIMP. BecrutatHblii ay IMONPOUTPBIBATENH C 3aKPBITHIM UCXOJHBIM KOJIOM, HanvcaHHbIi Ha Delphi.
Venosus npaBooOianarens (ware free). YcinoBus vcnonb30BaHus 10 ccbuike: https://www.aimp.ru/.
Cpok neiicTBust: 6ecCpovHO.

15. Speech analyzer. Ycnosus npaBooOnagatens (ware free). YCloBUSI HCIIOB30BAHUS 110 CCBIIKE:
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm. Cpok neiicTBusi: 6eccpoyHo.

16. Audacity. [Iporpamma ananu3za 3Byyaiueil peun. YcinoBus npasoodnanarens (Jdumensus - GNU
GPL v2). VcnoBus wucmosib30BaHus 1O ccbUike: https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity. Cpok
JEeWCTBUS TpaBooOIaaaTes: 6ecCpodHO.
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17. Inkscape. cBOOOJHO pacmpocTpaHsIeMblii BEKTOPHBIA TpauuecKuil pemaaKTop, ymoOeH mmis
CO3JIaHMsI KaK XYJIOKECTBEHHBIX, TAK M TEXHUYCCKUX HIUIIOCTPALUi. YCIIOBHs MPaBOOOIaIaTes:
Jumensuss -GNU GPL 2 (ware free). VYciIoBHS  HCIOJIB30BaHHUA IO  CCBUIKE:
https://inkscape.org/ru/download/. Cpok aeicTBus: GECCpOUHO.

18. Skype 7.30.0. becruiatTHoe TpONpHUETAPHOE MPOTPAMMHOE O0ECTIEYeHHE C 3aKPBITHIM KOJIOM,
00eCIeunBaroIIee TEKCTOBYIO, TOJIOCOBYIO M BHACOCBSI3b 4Yepe3 MHTepHET MeXIy KOMITBIOTEpaMH,
OIIIMOHAILHO HCIIOJNIB3YsI TEXHOJIOTMU NMUPHHTOBBIX CeTel. YciaoBus mpaBooOnanarens (Jlumensus
Adware) - VYcrmoBus WCIOIB30BaHUSA 1O cchuike: https://www.skype.com/ru/about/. Cpok
JeUCTBUS: OECCPOUHO.

19. Adobe Acrobat Reader. becrnaTHblii MHPOBOW CTaHAapT, KOTOPBIM HCIOIB3YETCS MJIS
MPOCMOTpa, MeyaTH 1 KOMMEHTUPOBaHUs TIOKyMeHTOB B (popmare PDF. YcnoBus npaBooGianarens:
YcnoBuss uCmoib30BaHUS 10 ccbuike: https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/. Cpok
JCHCTBUS: OECCPOYHO.

20. Circles. IlporpaMma HMHTEPAaKTHBHOW BH3yaJIM3allMd MHOTOYPOBHEBBIX JaHHBIX: YHCIIOBBIX
3HAYCHUH WM JPEBOBUIHBIC CTPYKTYpHI. YcnoBus mnpaBoobnamarens (Jlumensust BSD). Ycnous
HCITONIB30BaHus 0 cChUIKe: https://carrotsearch.com/circles/free-trial/.

6.3. Texunueckue M 3J1eKTPOHHbIE CPeCTBA:

@akynbTeT pacrojiaraeT COBPEMEHHOM WH(POPMALMOHHO-TEXHOJIOTHYECKOH HHMPACTPYyKTYpOHd,
obecrieunBaroiel MPOBECHUE BCEX BUJOB JANCIHUITIMHAPHON W MEXIUCIMIUIMHAPHON MOATOTOBKH,
1a00paTOPHOH, HPaKTUYECKOM u HAy4YHO-UCCIIEIOBATEIbCKOM  pabOTBl  CTYZEHTOB,
IPEAyCMOTPEHHBIX y4eOHBIMU IIIaHaMHU. B MHCTUTYyTe uMMerOTCs B Hanuuuu 11 KOMIBIOTEPHBIX
kjaccoB (135 mepcoHanbHBIX KOMIBIOTEpA, MMEIOIIMX BbIXOA B VIHTEpHET); 5 KOMIBIOTEPHBIX
KJIaccoB M 35 MyJIbTUMEAMHHBIX Kilacca, | KOH(epeHI-3a]1 OCHALIEHbl CTallMOHAPHBIM
MYJIbTUMEAUNHBIM 000PYAOBaHUEM [Tl 2y IMOBU3YaJIbHON JEMOHCTPALIMM MaTEPHAIIOB JIEKIIMOHHBIX
kypcoB (41 mpoekrtop, 41 skpaH, 6 HHTEPAKTUBHBIX JOCOK), B 2-X MYJIbTUMEAUHHBIX Kllaccax
HaXOJATCS 2 TEJIEBU30PA C KHUJIKOKPUCTAIUIMYECKUM SKPAHOM.

B yueOHOM mpoliecce MpUMEHSETCS TakKe IMEepeABUKHOE TMpe3eHTAIlMOHHOE o0opyaoBaHue: 34
HOyTOyKa ¥ 7 MpOEKTOpoB. Bce KOMIBIOTEpPHl OCHALIEHbl HEOOXOIUMBIMU KOMILIEKTAaMU
JMLEH3UOHHOTO IIPOrPaMMHOI0 00ecTIeuyeHH .

KomnbroTepHble Kiacchl OOBEIMHEHBI B JIOKAJIbHYK CETh; OOecleuMBaeTcs JOCTYH K
MH(QOPMALMOHHBIM PecypcaM, K pa3IMuHbIM 0a3aM JaHHBIX; B YUTAIbHBIX 3aJ1aX OTKPBIT JOCTYH K
CIIPaBOYHOI M HAay4HOU JINTepaType, K nepuoaudeckuM nzganusaM. Kpome storo, yueGHBIN KoOpITyC
OCHAILlEH TOYKaMU CBOOOJHOTrO AocTyna Wwi-fi, KOTOPBIMH AaKTHBHO IIOJIB3YIOTCS CTYJICHTHI H
COTpPYIHUKHU.

VII.OGPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'NU

B xope peanu3anumu KOMIETCHTHOCTHOTO TOIX0/1a MTPEyCMAaTPHUBACTCS MIUPOKOE UCIIOJIb30BaHUE B
y4eOHOM TPOIECCe CASAYIONINX TEXHOIOTHH:
® UMHUTALMOHHAS (MOJEIUPYIONIAs) TEXHOJIOTHS 00yUCeHHUS;

® TEXHOJIOTHUSI TECTUPOBAHUS;
® TEXHOJIOTUSI KOMMYHUKAaTUBHOTO O0YYCHHUS;

® TEXHOJIOTHUS Pa3HOYPOBHETO U AU PEPEHITUPOBAHHOTO 00YUCHUS;
® TEXHOJIOTHUS JINYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO O0YUYCHHUS;

® TEXHOJIOTHUS Pa3BUTHS KPUTHUYECKOTO MBIIUICHUS;

® IPOCKTHAs TEXHOJIOTHS;

® TEXHOJIOTHUS TIPOBEICHUS AUCKYCCUH;

e 1e0aThI;

® UTPOBBIC METO/IbI;

® HHTEPHET-TEXHOJIOTUH.
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KommniekcHoe ncnosbp30BaHue BhIIEHA3BAaHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHI TO3BOJISET

e o0ecrne4ynuTh OBJIA/ICHUE CTYJIEHTOM KOMMYHHUKATHBHOM JAEATEIIBHOCThIO depe3 (OopMHpOBaHHE
KOMIUIEKCA KOMMYHHMKATHBHBIX KOMIETEHLUH IpPU OPUEHTALMU HAa BO3MOXKHOCTH, CHOCOOHOCTH,
NOTPEOHOCTH U IMYHOCTHBIE KauecTBa 00yJaromerocs;

® pPa3BUTh KOTHUTUBHBIE IIPOLIECCHL;

® CTUMYJIMPOBATH JIUYHOCTHYIO U MHTEJUICKTYaIbHYI0 aKTUBHOCTD;

e BocHTaTh B OyIymieM CHEHUAIMCTE TOJEPAHTHOE OTHOIIEHHE K JAPYTMM HapoAaM, JIpyroi
KyJbTyp€, APYTUM KYJbTYPHBIM PEATUSIM.

Peanu3anusi KOMIETEHTHOCTHOTO IOJAXOAAa C INPUMEHEHHEM BBIIICHA3BAHHBIX TEXHOJIOTHUI
NpPEAINoiaraeT TAaKKe HCIOJIb30BaHME AKTUBHBIX M HWHTEPAKTHBHBIX ()OPM TNPOBEICHUS 3aHATHH
(1eIOBBIX M POJIEBBIX TP, TUCKYCCHH, 1€0aTOB, KPYIJIBIX CTOJOB, 3aIIUTHI MPOEKTOB, paboTa Hax
IpoeKTaMu 00pa30BaTENbHOIO M HAy4YHO-UCCIEAOBATENbCKOIO XapakTepa W T.A.). YeIbHBIH Bec
3aHATUN, MPOBOJUMBIX B HHTEPAKTUBHOM (Qopme, ompenensercs TIJaBHOM LEIbl0 MPOrpaMMBbl,
0COOCHHOCTBIO KOHTHHIEHTa OOYy4aromuxcs, U B y4eOHOM mporecce coctaBisier He menee 40%
ayJUTOPHBIX 3aHATHIH, 4TO cOOTBETCTBYeT TpeboBanusm OI'OC.

Conepxanue IUCHMIUIMHBI «IIpakTHKyM 1O KyJbType ped4eBOro oOUIeHusl (BTOpOW MHOCTPAHHBIH
A3bIK) (QHTJIMHACKUI)» TO3BOJSIET KCIIONB30BAaTh Cleayromue (opMbl TPOBEACHHS 3aHATHN
(xoHTpOJs): Oecena, AMCKYyCCHUsl, KPYIJIBI CTOJ, Mpecc-KOH(pEpeHIus, Mpe3eHTalus, coo0IlIeHue,
3amura pedepaTa, KOMMEHTUPOBAHUE, UHTEPBbIO, 3a0UHAas SKCKYPCHSL.

Januble (opmMbl TPOBEAEHUS 3aHATHH (KOHTPOJIS) CIOCOOCTBYIOT PpAa3BUTHIO Yy CTYJEHTOB
CaMOCTOSITETIBHOCTH, YMEHHS TNPHUCIYHIIMBATHCS K MHEHHIO JPYTUX, KPUTUYECKH OIICHUBATh H
aHAJIM3MPOBATH ATO MHEHHE, YUUTHIBATH KOHTPAPIYMEHTBI IIPU W3JI0XKEHUU CBOCH TOUKU 3pEHUS,
OTCTaMBaThb €€ B paMKax pPEUYEBOrO M IOBEJEHUYECKOro ATHKETa, paboTaTh MHAMBHUIYAlIbHO U B
KOMaHJIe; CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TBOPYECKHMX CIIOCOOHOCTEN yualluxcs, BOCIIUTAHUIO YyBCTBA
OTBETCTBEHHOCTH M OCO3HAHMS BAKHOCTH OyayIiei mpodeccuu.

PaGota mo pmanHOW paboueil mporpamme NpeANoyaracT MCIOIb30BAHUE HCCIIEA0BATEIbCKHUX,
TBOPYECKUX, POJIEBBIX, UTPOBBIX, HH)OPMAIIMOHHBIX, JIMYHOCTHBIX, TAPHBIX WM TPYIOBBIX BUI0B
ayJUTOPHON U CaMOCTOSATENIbHON palboThl, a TaKXkKe MAapHBIX WM TPYNIOBBIX MPOEKTOB pa3In4YHOM
IPOIOJIKUTEIBHOCTH.

VIII.OUEHOYHBIE MATEPHAJIBI VIS TEKYHIET'O KOHTPOJISAA M
MNPOMEXYTOYHOU ATTECTALIUN

O1eHOUHBIE CpEICTBA TEKYIIETO KOHTPOJS (POPMHUPYIOTCS B COOTBETCTBUH C [lomoxeHnem
0 OalIbHO-pEHTHHIOBOI CHCTEME YHMBEpPCHTETa: HPOBEPOYHOE TECTHUPOBAHHE,  KOHTPOJIbHBIC
paboThl, aHaMM3 W OLEHKAa pPEe3yJbTaTOB BBIMOJHEHHBIX MPAKTUYECKUX padOT, 3amaHuid JUIs
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTYIEHTOB (BBIOOpOYHAs MpPOBEpKAa BO BPEMs ayIUTOPHBIX 3aHATUI
COCTABJICHHBIX AHHOTAlMA HAa IIPOYMTAHHBIM MaTepHall, MOJArOTOBIEHHBIX KOHCIIEKTOB,
JUTEPATYPHBIX 0030pOB).

Haznauenue OI[eHOUHBIX CPE/ICTB - BBISIBUTH C(OpMUPOBaHHOCTH KommereHmu Y K-4, TTK-4

[IpumepHBIe TECTHI IO TEMaM
Tect Ne 1.
Taskl1. Insert the right verb: take, do or make.
Sometimes two of these verbs can be used at once.

1. In secondary schools in England students have to study 10 different subjects until they
are 16. From age 16 to 18 they specialise and... a maximum of three or four subjects. 2. In the
final year they ... the final school exams, which are known as A-levels. 3. She's ... a course in
Art History 4. In her final year at school Maggie decided to ... English, French and Economics.
5. Now at University she is ... a degree in Business Administration. 6. When Maggie was little
her mother wanted Maggie to ...violin lessons. 7. I can't go out tonight - I have a lot of revision
to ... . On Monday I am ... an exam in Economics. 8. The postgraduate student wants to ...
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research into the connection between crime and poverty. 9. Her English is good now - she's ... a
lot of progress. 10. You should ...notes during the lecture or most of what you hear will be
forgotten soon.

Task 2. Write the missing word from the sentences below. Choose from the following list:

memorise
attend play truant drop out
expel learn by heart specialise
train revise enroll

The course is popular, you'd better ... today, if you want a place on it.

I can't go out tonight, I'm afraid. I've got to ...for a test tomorrow.

When my brother tried to set the fire to the school, the headteacher was forced to ... him.
To ... means to stay away from classes.

The teacher told the class that the homework was to ... the poem.

When she went to the Sixth-form College she decided to ... in languages.

July is ... to be a hairdresser.

I'm not very good at ... foreign words.

There were financial problems in her family, so she ... at the age of 15 and went to work at
her cousin's shop.

10. You should ... all lectures and seminars.

LRI R W=

MaTepna.m)I AJIA MIPOBEACHUSA TEKYILET0o U MPOMEKYTOIHOI0 KOHTPOJISA 3HAHUH
CTY/IeHTOB:

Ne Bua xoHTposs KonTposmpyembie TemMbl (pa3aeibl) KonTtposmnpyembie
KOMIIeTeHIIUH/
HHIHKATOPBI
2 3 4
1 TecTupoBanue Pazgen 1. AHrIuiickuii 361K KaK NK-1 /UKJ 1.1, 1.2,
CPEACTBO MEXAYHAPOIHOTO OOIIEHUS 1.3
(English as a lingua franca)
2 | TectupoBanue Paznen 2. JIunrsuctuueckoe oobpazosanu¢ IK-1 /MK 1.1, 1.2,
(Education and language learning) 1.3
3 TecTupoBanue Paznen 3. OcoOEHHOCTH JICKCHKU B IIK-1/UMKJI 1.1, 1.2,
anrnuiickom s3bike (Peculiarities of 1.3
English lexis)
4 | TectupoBaHue Paznen 4. A3bik u kyneTypa. (Language | IIK-1 /MK 1.1, 1.2,
and culture) 1.3

DopmMoil MPOMEKYTOUHON aTTECTALMK SIBJIACTCS 3a4eT ¢ olleHKoW. KoHTpoJib 3HaHU Ha
JK3aMEHE MOXKET OBITh OpPraHW30BaH B JBYX BHUJAaX: MUCBMEHHO, MO TMPEATOKEHHBIM B
HACTOSALIEH MporpaMme BOIIpocaM, ¥ MUCbMEHHO B JOopMe TecTa.

ITucbMeHHBbI KOHTPOJIb 3HAHUH 110 NPEIJI0KEHHOM BOIIPOCcaM

Ouenka Kpurtepun

«OTAM4HOY J OTBeTbl Ha TIOCTABIEHHBIE BOIPOCHI HU3JATAIOTCS  JIOTUYHO,
MIOCJIETOBATEIHFHO U HE TPEOYIOT TOTIOTHUTEIIBHBIX TTOSICHEHHUH;

o 00HapyKUBAIOT BCECTOPOHHEE CHCTEMATUUECKOE U TIIyOOKOEe 3HAHHE

MIPOrpaMMHOTO MaTeprana;
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. JNEMOHCTPUPYIOT 3HAHWE COBPEMEHHOW YyYeOHOH W HaydHOU
JIUTEPaTypHI;

. JEMOHCTPUPYIOT CHOCOOHOCTb K aHaJIM3y M COIOCTAaBIICHHIO
Pa3INYHBIX MOAXOA0B K PEIICHUIO 3asBIEHHON B BOIIPOCE MPOOJIEMATHKY;

. MOKa3aHO BJIa/IeHUE MOHATUHHBIM alllapaToM;

. JenarTcs 000CHOBAaHHbIE BBHIBOABI,

. COOJIIOZIAFOTCSl HOPMBI JINTEPATYPHON peun (CTHIUCTUKH).
«Xopomuo» J OtBeThl Ha MOCTaBJICHHBIE BOIPOCHI M3JIaramTcs

CHCTEMAaTHU3UPOBAHO U TTOCIIECI0BATENIBHO;
o JEMOHCTPUPYETCS YMEHUE aHAIN3UPOBATh MaTepHall, OJHAKO HE BCe
BBIBOIBI HOCSAT apryMEHTHPOBAHHBIHN U IOKA3aTEIbHBINA XapaKTep;

o oOHapyxHMBalOT TBEPJOE 3HAHHWE MPOTPAMMHOTO Marepuania
(00s13aTeNBbHO TOHUMAHUE B3aUMOCB3EH MEXKY SIBICHUSIMH M TPOLIECCAMH,
3HaHHE OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTE).

o YCBOWJIM OCHOBHYIO M HauOojee 3HAYMMYIO JONIOJHUTEIIBHYIO
JUTEPATYPY;
J CHOCOOHBI MPHMEHATH 3HAHME TEOPUM K peIlIeHHI0 3aj1ad

npoeCcCHOHATIBHOTO XapaKTepa,

L4 A0IYyCKArOT OTACIbHBIC NOTPCITHOCTH U HETOYHOCTHU IIPU OTBETC.

«Y IOBIIETBOPUTEIILHO

. IIpennonaraeT OTBET TOJBKO B paMKax JEKIHMOHHOro Kypca. Kax
MpaBUIO, TAKOW OTBET KPaTOK, NMPHUBOAMMBIC (HOPMYIHPOBKU SIBISIFOTCS

HEAOCTATOYHO YCTKUMHU, B OTBECTAX AOIMYCKAIOTCA HCTOYHOCTHU.

. JEeMOHCTPUPYIOTCS IOBEPXHOCTHBIE 3HAHUS BOIIPOCA;

. JIOTTYCKAIOTCS] HAPYIIEHHS B MTOCIIET0BATENIEHOCTH H3JI0KEHHUS;

. UMEIOTCS 3aTPYIHEHHS C BBIBOJAMU;

. JIOTTYCKAIOTCS] HAPYIIIEHUSI HOPM JINTEPATypHOU peyu;

. B OCHOBHOM 3HAIOT MpOrpaMMHBIH Marepuas B  00béMe,
HEOOXOIUMOM JUIs MpeICTOALIEH;

pa6OTBI 1 B IICJIOM YCBOWJIM OCHOBHYIO JIMTCPATYPY.

«He . Ilpeamonaraer, 4YTo CTYOEHT HE pa3o0pajcsi C OCHOBHBIMU
YI0BJIETBOPUTEIHHO BOIIPOCAaMH U3yYEHHBIX B TpoIlecce OOY4YCHHsS KypCOB, HE IMOHMMAET
CYITHOCTH reorpauuecKux mpoIecCoB U SBICHHM.
o Mar€puaia H3J1ara€rcsa HEIOCJICA0BaTCIbBHO, HE IPEACTABIACT
OTPEJICIICHHON CUCTEMBbl 3HAHMUIA;
U HMMEIOTCSl 3aMETHBIE HAPYILIEHUSI HOPM JIMTEPaTypHOU peuy;
° O6Hapy)KI/IBa}OT 3HAYUTCIBHBIC Hp06€J'IBI B 3HAHHUAX OCHOBHOT'O
IporpaMMHOIO MaTepuaia,
° JOITYCKaroT NMPpUHIUIINAJIbHBIC OIIMOKH B OTBETE HA BOITPOCHI;
. JEMOHCTPUPYIOT HE3HAHUE TEOPUH U MPAKTHKU Teorpadui.
ITucbMeHHBbI KOHTPOJIb 3HAHUH B (pOpMe TecTa
«OTAM4YHOY 85-100%
«Xopouio» 75-84%
«Y noBieTBOpUTEILHO» | 61-74%

«He
YIOBJICTBOPUTEIHHO

Menee 61%
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IIpuMepHbIe BONPOCHI HA 3a4eT:

English language in cross-cultural communication.

2. Peculiarities of Modern English. Typological features of Modern English. Language
terminology.

3. Grammar categories of English verbs, nouns, adjectives. New tendencies in grammar,

spelling, pronunciation and vocabulary system.

English as a second language. Peculiarities of second language acquisition.

Common mistakes of ESL speakers.

Bilingualism in multicultural society.

Simple vs Complex Tenses in English. Narrative Tenses.

German words vs. Latinate vocabulary in English.

9. Productive patterns of word-formation in English.

10. Technology and progress. Netspeak.

11. English phrasal verbs

12. Grammar constructions to talk about future. Time clauses. Conditionals .

13. Language and culture. Language as an element of culture.

14. Challenges of cross-cultural communication. Multicultural societies. Good manners in
different countries.

15. Cultural conflict and culture shock. The problems of global migration.

16. Pros and cons of living in another country. National stereotypes.

17. Means of expressing unreal actions. Modal verbs

—

XN R

Pa3paGorunkmu:
KaHIUJAT (PUITOJIOTMYECKUX HAYK, JOICHT K. T'. Couromnona

[Tporpamma paccMoTpeHa Ha 3acelaHuu Kadenpbl auruickoi ¢punonorun «9» mapta 2022 r.

f!{? _
[TpoTokon Ne 5 N.o. 3aB. xadenpoit . NBanosa E. B..

Hacrosimmass mporpaMma He MOXeT OBITh BOCHpPOHM3BEA€HA HH B Kakoi Qopme 6e3
MIpeIBAPUTENLHOTO MUCbMEHHOTO pa3pelieHns kadpeaprl-pa3padoTunka MporpaMmal.
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